
Önkormányzat
Kö'nyvtára

#W BRITISH
WW COUNCIL

'lll" t' " '

$ eurooeg direcl
ffi 

Bács_Kiskun meEiyo

.g-7Ü
liiIlil$tji.lztf$

ltlfi trT,{ ll

ffi ,iou*PÁl*Yslvl Bfi 20ss

Felhívás
A Katona József KÖnyvtár,

a Europe Direct lnformácíós Hálózat,
a Szegedi Egyetem Germán Filológiai lntézete

és a British Council Hungary
,,Európa lflÚ Költője'' címmel német-magyar és angol-

magyar versford ító pályázatot h irdet.

A fordítandÓ versek a Europe Direct Bács-Kiskun Megyei EurÓpai lnformáciÓs
Pont weboldalán találhatÓak meg :

http ://e u ro p ed i re ct. k i m k. h u (j o b b fel ső s a ro k)

Minden versfordítás kÜlÖn pályaműként kerul elbírálásra.
akár minden VerS fordításával is pályázhat. Egy műrol
fordítást adhat be.

A versenynek alsó korhatára nincs, felső korhatára 19 év.

A pályaművek beérkezési határideje 2011. december 5. héttő 24@ óra

4 páIyamunkákat elektronikus titon, regisztráciit kÓvetően tehet feltölteni a pályázat
ho n l apj á n : http ://e u ro pedi rect. ki m k. h u (j ob b felső saro k)
Az ünnepélyes eredményhirdetésre 2011. december 20-án kedden 16@ orakor kerul sor a
Katona József Könyvtárban (Kecskemét, Piaristák tere 8'). Az ünnepségen részt vesz
Mesterházi Mónika költő, m(ifordíti, Horváth Géza műfordítÓ, irodalomtörténész, és Bombitz
Attila germanista, irodalomtörténész, akik személyesen is értékelik a pátyamunkákat'

A legjobb ifj(l alkotok értékes könyvnyereményeket és oktevelet vehetnek át.

További informácii kérheto az eip@kimk.hu e-mail címen, itletve a 76/500-560-os
telefonszámon.

Várjuk minden lelkes diák jelentkezését!

Kecskemét, 2011. november 02.
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